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2. A presentenota e a de VossaExcelência,no 170, destadatae de igual teor,
constituemacôrdoformal entreos Governosdo Brasil e dos EstadosUnidos da
America.

Aproveito a oportunidadepara renovara Vossa Excelênciaos protestosda
minha alta estimae maisdistintaconsideraç~o.

JoséCarlosDE MACEDO SOARES

A SuaExcelênciao SenhorEllis 0. Briggs
EmbaixadordosEstadosUnidosda America

[TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DC1/DPo/DE/DAI/158/542.6(22)
5 November1957

Excellency,

[See note II]

2. ThisnoteandyournoteNo. 170 of today’sdatein similar termsshallconstitute
a formal agreementbetweenthe Governmentsof Brazil and the United States
of America.

I avail myself of this opportunityto renewto Your Excellencythe assurance
of my high esteemandmost distinguishedconsideration.

José Carlos DE MACEDO SOARES

His ExcellencyMr. Ellis 0. Briggs

Ambassadorof the United Statesof America

II

The AmericanAmbassadorto the Brazilian Minister for Foreign Affairs

No. 170
Rio de Janeiro,November5, 1957

Excellency:

I havethe honor to acknowledgeYour Excellency’sNote No. DC1/DPo/
DE/DAI/158 of today’sdate, the text of which readsin Englishas follows:

“Desiring to promote further mutual understandingbetweenthe peoplesof
theUnited Statesof Americaandof theUnited Statesof Brazil by awider exchange
of knowledgeandprofessionaltalentsthrougheducationalactivities;and
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“Considering that an Agricultural Commodities Agreementsigned between
the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof Brazil
authorizes an agreementfor financing certain educational exchangeprograms
from Brazilian currency held or available for expenditureby the United States
of America for suchpurposes;andconsideringthat the Governmentof the United
States of America deemsit in the interest of the developmentof better mutual
understandingbetweenthe two nations to make available a certain proportion
of this currencyfor this purpose;

“My Governmentagreesas follows

“Article I

“Thereshall beestablishedacommissionto beknown astheUnitedStatesof America
EducationalCommissionin Brazil (hereinafterdesignated“the Commission”)which shall
be recognizedby the Governmentof the United Statesof AmericaandtheGovernment
of Brazil asan organizationcreatedandestablishedto facilitate the administrationof an
educationalprogramto be financedby fundsmadeavailableto the Commissionby the
Governmentof theUnitedStatesof Americafrom fundsheldor availablefor expenditure
by the United Statesof Americafor suchpurpose.

“Except asprovided in Article 3 hereofthe Commissionshall be exempt from the
domesticand local laws of the United Statesof America as they relateto the useand
expenditureof currenciesandcreditsfor currenciesfor thepurposessetforth in thepresent
agreement. The fundsshall be regardedin Brazil as belongingto a foreign government.
Thefundsmadeavailableunderthepresentagreement,within theconditionsandlimita-
tions hereinafterset forth, shall beusedby theCommissionor suchotherinstrumentality
asmaybeagreeduponby theGovernmentof theUnited Statesof AmericaandtheGov-
ernmentof Brazil for the purposes,as setforth in Section 32 (b) of the United States
SurplusPropertyAct of 1944, asamended,of

“(1) financing studies,research,instruction, andother educationalactivities of or
for citizensof theUnited Statesof Americain schoolsandinstitutions of higherlearning
locatedin Brazil; or of citizensof Brazil in United Statesof Americaschoolsandinstitu- +

tions of higherlearninglocatedoutsidethecontinentalUnitedStatesof America, Hawaii,
Alaska (including the Aleutian Islands).PuertoRico, and the Virgin Islands,including
paymentfor transportation,tuition, maintenance,andotherexpensesincidentto scholas-
tic activities; or

“(2) furnishingtransportationfor Brazilian citizenswho desireto attendthe United
Statesof Americaschoolsandinstitutions of higherlearningin the continentalUnited
Statesof America, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), PuertoRico, and
the Virgin Islands,whose attendancewill not deprive citizens of the United Statesof
Americaof any opportunity to attendsuchschoolsand institutions.

“Article 2

“In furtheranceof the aforementionedpurposes,the Commission may, subject to
the provisions of the presentagreement,exerciseall powersnecessaryto the carrying
out of the purposesof the presentagreement,including the following:
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“(1) Plan, adoptandcarryout programsin accordancewith thepurposesof Section
32 (b) of theUnited Statesof America SurplusPropertyAct of 1944, asamended,and
the purposesof thepresentagreement.

“(2) Recommendto theBoardof ForeignScholarships,providedfor in the United
Statesof AmericaSurplusPropertyAct of 1944, asamended,students,professors,research
scholars,teachers,residentin Brazil, and Brazilian institutions qualified to participate
in theprogramin accordancewith theaforesaidAct.

“(3) Recommendto theaforesaidBoardof ForeignScholarshipssuchqualifications
for theselectionof participantsin theprogramsas it may deemnecessaryfor achieving
the purposeandobjectivesof thepresentagreement.

“(4) Acquire, hold, and disposeof property in thenameof the Commissionas the
Boardof Directorsof theCommissionmayconsidernecessaryor desirable.

“(5) Authorize theTreasurerof theCommissionorsuchotherpersonastheCommis-
sion maydesignateto receivefundsto be depositedin bank accountsin thenameof the
Treasurerof the Commissionor suchother personasmay be designated. The appoint-
mentof theTreasureror suchdesigneeshall beapprovedby theGovernmentof theUnited
Statesof America. The Treasurershall depositfundsreceivedin adepositoryor deposi-
toriesdesignatedby the Governmentof the United Statesof America.

“(6) Authorize the disbursementof funds and the making of grantsand advances
of fundsfor theauthorizedpurposesof the presentagreement.

“(7) Providefor periodicaudits of theaccountsof the Treasurerof theCommission

asdirectedby auditorsselectedby the Governmentof the United Statesof America.
“(8) Engagean Executive Officer, administrative and clerical staff and fix and

authorizepaymentof thesalariesandwagesthereofout of fundsmadeavailableunder
thepresentagreement.

“Article 3

“All commitments, obligations, and expendituresauthorizedby the Commission
shall be madein accordancewith an annualbudget, to be approvedby theGovernment
of the UnitedStatesof Americapursuantto suchregulationsas it mayprescribe.

“Article 4

“The managementand directionof the affairs of the Commissionshall be vested
in aBoardof Directorsconsistingof tenmembers(hereinafterdesignated“the Board”),
five of whomshall be citizensof theUnitedStatesof Americaandfive of whomshall be
citizensof Brazil. The principalofficerin chargeof theDiplomaticMission of theUnited
Statesof Americato Brazil (hereinafterdesignated“Chief of Mission”) shall be Honorary
Chairmanof theBoard. The Chief of Mission shall appointtheChairmanof theBoard,
after consultationwith theBrazilian Government. The Chairmanas a regular member
of theBoardshall havethe right to vote,andin caseof a tie his vote shall be decisive.
The citizensof theUnitedStatesof Americaon theBoard,at leasttwo of whomshall be
officers of the United StatesForeign Serviceestablishmentin Brazil, shall be appointed
andremovedby the Chiefof Mission. The Brazilian membersshall be appointedand
removedby the Ministry of ForeignAffairs.
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“The membersshall servefrom the time of their appointmentuntil the following
December31 andshall beeligible for reappointment. Vacanciesby reasonof resignation,
transfer of residenceoutsideBrazil, expirationof service,or otherwise,shall be filled in
accordancewith theappointmentproceduresetforth in this article.

“The membersshall servewithout compensationbut theBoardmay authorizethe
paymentof thenecessaryexpensesof themembersin attendingthemeetingsof theBoard
and in performing other official dutiesassignedby the Board.

“Article 5

“The Boardshall adoptsuchby-lawsand appointsuchcommitteesasit shall deem
necessaryfor the conductof theaffairs of theCommission.

“Article 6

“Reportsacceptablein form and contentto the Governmentof the United States
of Americashall be madeannuallyon theactivitiesof theCommissionto theGovernment
of the United Statesof Americaandthe Governmentof Brazil.

“Article 7

“The principal office of the Commissionshall be in the capital city of Brazil, but
meetingsof the Board andany of its committeesmay be held in suchother placesas
theBoardmayfrom time to timedetermine,andtheactivities of anyof theCommission’s
officers or staffmay be carriedon at suchplacesas maybe approvedby theBoard.

“Article 8

“The Governmentof the United Statesof Americaand the Governmentof Brazil
agreethatcurrencyof Brazil acquiredby theGovernmentof theUnitedStatesof America
pursuantto theSurplusAgricultural CommoditiesAgreement,dated16 November1955,1

(hereinafterreferred to as the “Commodities Agreement”), up to an aggregateamount
of 49,058,800cruzeiros(forty-nine million, fifty-eight thousand,eight hundredcruzeiros)
may be usedfor purposesof this agreement.

“The Governmentof theUnitedStatesof Americawill makeavailablefor expenditure
asauthorizedby theCommissioncurrencyof Brazil in suchamountsasmaybe required
for thepurposesof thisagreementbut in no eventmayamountsin excessof thebudgetary
limitation establishedpursuant to Article 3 of the presentagreementbe expendedby
the Commission.

“Article 9

“The Governmentof the United Statesof Americaand the Governmentof Brazil
shall makeeveryeffort to facilitate theexchangeof personsprogramsauthorizedin this
agreementandthe Conventionfor the promotionof Inter-Americancultural relations,~
and to resolveproblemswhich may arisein the operationsthereof.

~ UnitedNations,TreatySeries,Vol. 239, p. 207, andVol. 273, p. 302.

~ Leagueof Nations,TreatySeries,Vol. CLXXXVIII, p. 125
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“Article 10

“Wherever, in the presentagreement,the term “the Governmentof the United
Statesof America” is used,it shall be understoodto meantheGovernmentof the United
Statesof Americarepresentedby the Secretaryof State or any other duly authorized
official or employeeof theGovernmentof theUnitedStatesof Americadesignatedby him
to act in his behalf.

“Article 11

“The presentagreementmay be amendedby the exchangeof diplomatic notes
betweentheGovernmentof the United Statesof AmericaandtheGovernmentof Brazil.

“Article 12

“The presentagreementshall come into force upon the dateof signature.”

I havethe honor to inform Your Excellency that the Government of the
United Statesof America confirmsthis agreement.

Accept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

Ellis 0. BRIGGS

His ExcellencyJoséCarlosde MacedoSoares
Minister for Foreign Affairs
Rio de Janeiro
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